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Let's Look at Art!

The Birth of Venus

Class

No.

Name

Title: The Birth of Venus

Artist: Sandro Botticelli (c. 1445–1510)

Year: c. 1484–1486

Medium: Tempera on canvas

Museum: Uffizi Gallery, Florence

1 Find it! 絵の中から見つけて、○でかこもう。

☐ Venus's face

☐ Scallop shell

☐ The west wind

☐ The Hora of Spring?

2 First look 最初に見たときの感想を書こう。

When I first saw this painting, I felt ______________ because ______________________.

Three colors I can see: ①__________ ②__________ ③__________

3 Words — Match them. 英語と日本語を線で結ぼう。

1. shell ●

2. blow ●

3. shore ●

4. graceful ●

a. ●  （風が・息を）吹く

b. ●  貝がら

c. ●  岸・浜辺

d. ●  優雅な
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The Birth of Venus
Class

No.

Name

4 Fill in the blanks. 下の箱から選んで、（ ）に入れよう。形を変えるものもあります。

shore　/　blow　/　shell　/　graceful

1. Venus stands on a big .

2. The wind god  her to the shore.

3. The shell is coming to the .

4. Her pose is very .

5 Read and answer — True or False? 英文を読んで、正しければ T、ちがえば F。

This painting shows Venus, the Roman goddess of love and beauty. In Greek myths, she is called

Aphrodite. She was born from the sea foam and arrives on the shore on a big scallop shell. Botticelli, a

painter from Florence, painted it around 1484–1486. It is one of the most popular works in the Uffizi

Gallery in Florence.

1. Botticelli was the painter's real name. T / F

2. Botticelli was forgotten for a long time until the 19th century. T / F

6 Quiz — Choose the best answer. 正しいものを選ぼう。

What is Venus standing on?

A. A dolphin

B. A small boat

C. A cloud

D. A scallop shell
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The Birth of Venus
Class

No.

Name

7 Put the words in order. 語を正しく並べかえて、文を書こう。

1. is / shell / standing / a / scallop / on / Venus .

2. sea / by / the / of / a / goddess / painting / This / a / is .

8 Complete the description. 箱の語を（1）〜（4）に入れて、絵の説明を完成させよう。

center　/　standing　/　holding　/　woman

This is a painting of a goddess by the sea. In the (1) , she is (2)  on a big shell.

On the left, two wind gods are blowing. On the right, a (3)  is (4)  a cloak

for her.

9 Describe the painting in English. この絵を英語で説明しよう（3文以上）。

Useful phrase: is standing on — e.g. Venus is standing on a scallop shell.

There is … / There are … / In the foreground … / In the background … / On the left (right) … / I can see

… / It looks …

10 Think & Talk 考えて、ペアやグループで話し合おう。

What do you think Venus will do when she reaches the shore?

Botticelli changed the body to make beautiful lines. Is that a good idea?
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Answers & Notes

The Birth of Venus　ヴィーナスの誕生（サンドロ・ボッティチェリ・c.

1484–1486）

Class

No.

Name

1 Find it!

Venus's face＝ヴィーナスの顔／Scallop shell＝ホタテ貝／The

west wind＝西風の神／The Hora of Spring?＝春の女神ホー

ラ？

2 First look

自由に書けたら正解。I felt calm / surprised / happy … などの

形容詞を使おう。

3 Words

1–b（shell＝貝がら）　2–a（blow＝（風が・息を）吹く）　

3–c（shore＝岸・浜辺）　4–d（graceful＝優雅な）

4 Fill in the blanks

1. shell　Venus stands on a big shell.

ヴィーナスは大きな貝の上に立っています。

2. blows　The wind god blows her to the shore.

風の神が彼女を岸へと吹き送ります。

3. shore　The shell is coming to the shore.

貝が岸へ近づいています。

4. graceful　Her pose is very graceful.

彼女のポーズはとても優雅です。

5 Read — T / F

【本文の訳】この絵は、ローマ神話の愛と美の女神ヴィーナ

ス（ギリシャ神話のアフロディテ）が、海の泡から生まれ、

大きなホタテ貝に乗って岸にたどり着く場面です。1484〜

1486年ごろ、フィレンツェの画家ボッティチェリが描きまし

た。今はフィレンツェのウフィツィ美術館で、いちばん人気

の作品の一つです。

1. F　ボッティチェリは画家の本名である。

解説：本名はアレッサンドロ・フィリペーピ。「小さな

たる」という意味のあだ名です。

2. T　ボッティチェリは、19世紀に再び注目されるまで長く

忘れられていた。

解説：イギリスの画家たちに再発見され、人気が高まり

ました。

6 Quiz

D　問：ヴィーナスが乗っているものは？

選択肢：A イルカ／B 小舟／C 雲／D ホタテ貝

解説：海の泡から生まれた女神は、大きなホタテ貝に乗って

岸へ着きます。

7 Put the words in order

1. Venus is standing on a scallop shell.

ヴィーナスはホタテ貝の上に立っています。

2. This is a painting of a goddess by the sea.

これは海辺の女神の絵です。

💡 is standing on（〜の上に立っている）：どこに立ってい

るかを言う表現。on は「接して上に」。in the water なら

「水の中に」。

8 Complete the description

(1) center　(2) standing　(3) woman　(4) holding

9 Describe（模範解答）

This is a painting of a goddess by the sea. In the center, she is

standing on a big shell. On the left, two wind gods are

blowing. On the right, a woman is holding a cloak for her.

これは海辺の女神の絵です。まん中で、女神が大きな貝の上

に立っています。左では二人の風の神が風を吹いています。

右では、女の人が彼女のためにマントを広げています。

10 Think & Talk（問いの訳）

1. What do you think Venus will do when she reaches the

shore?

岸に着いたら、ヴィーナスは何をすると思いますか？

2. Botticelli changed the body to make beautiful lines. Is that

a good idea?

ボッティチェリは美しい線のために体の形を変えまし

た。それはよい考えだと思いますか？

正解のない問いです。理由をつけて話せたら◎。

Fun Fact（訳）

イタリアの10セント硬貨に イタリアの10ユーロセント硬貨に

は、この絵のヴィーナスの顔がきざまれています。1ユーロ硬

貨のレオナルド『ウィトルウィウス的人体図』とならんで、

イタリアの名画がおさいふの中にあるのです。
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